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Abstract

Chechen and Ingush languages are characterized by a relatively extensive system of tense forms,
especially past tenses. Both analytical and synthetic tense forms often use the linking verb gy (dy, 6y, iy)
“to be”. This auxiliary linking verb in the verb forms is partially or completely desemanized. In Nakh
languages the phonemes of secondary formation ys, 0b, as, and e and their long options, as well as
diphthongs ue, u3, yo, yos are result of phonetic changes — palatalizations and labializations of vowels of
the V1 system under the influence of the vowels of the V2 system, junction of vowels and consonants,
assimilations. In the modern Ingush language, palatalized rounded vowels y» and o0s, characteristic of the
Chechen language, are absent or observed only in the speech of the elderly, the sound os in speech is
replaced by w3, and the sounds [ys > yii, 06/0y>yy, a > as]. In the Ingush language, the process of
depalatalization and delabialization of vowels continues, which led to the diphthongization of
monophthongs and the formation of new diphthongs (a>ue, yo>ue, a>oa, a — u3). Approximants [w, (j)I,
which are present as prefixes in class verbs, in particular in the Chechen language, play a huge role in
phonetic processes, the influence of sound [w] on many phonetic changes is more noticeable, while in
Ingush — the influence [i (j)]. The sound [u] was widely represented in the Pranakh language as a primary
vowel in the verb stems of the infinitive and the present.

2357-1330 © 2021 Published by European Publisher.

Keywords: Verb tense forms, Nakh language family, assimilation, palatalization, labialization

Unported License, permitting all non-commercial use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original work is
properly cited.


http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

https://doi.org/10.15405/epsbs.2021.11.202

Corresponding Author: Aza Sultanovna Tokaeva

Selection and peer-review under responsibility of the Organizing Committee of the conference
elSSN: 2357-1330

1. Introduction

The related Chechen and Ingush languages belong to the Nakh language branch of Iberian-
Caucasian languages. The speakers of these languages freely understand each other without a translator.
The Chechen and Ingush languages are characterized by a relatively extensive system of tense forms,
especially past tenses. All tense forms coincide in the considered languages in form, semantic content and
functionality, with the exception of perfect tense, which, according to many Ingush linguists (with the
exception of Barakhoeva N.M.), is not included in the Ingush language (Barakhoeva, 2012).

Imnaishvili D.S., Timaev A.D., Khalidov A.L, Ireziev S.-H. distinguish primary (main) vowels
(VI), contrasted with secondary vowels (V2), which “appeared during the long historical development of
the Nakh languages as a result of phonetic processes” (as cited in Ireziev, 2013, p. 341).

It should be noted that the pronunciation standards have changed significantly in the Nakh
languages, which urgently requires improving spelling standards, and we know that, although late, this
work is being carried out by linguists regarding the Chechen language at the initiative of the Institute of
the Chechen Language.

In the Ingush language the reduced sound o [v1] corresponds to the Chechen short vowel [u]
(Ingush npira/ued. nmura, neita/aura, Teuta/Tuna). In other cases, the Ingush o [w1] in the Chechen
corresponds to [y] (mo3a/my3a “fill’, nocra/mycra ‘measure’).

Gandaloeva (2019) writes about the inconsistencies of spelling with the pronunciation of sounds in
oral speech in the Ingush language (which is also relevant for the Chechen language): e (Oew, aen) is
written in spelling instead of a diphthong ue; o (mon, cona) is written instead of a diphthong yo,
diphthong oa is always long: kloag (pit) is written unchanged, diphthong aii is pronounced as e in
colloquial speech, but is always written as au (caii, yaii). We pronounce wuii (Iytipe, eyiipe, yiina [ 'Tutip'us,
2'utip'us, uwiina) instead of a diphthong yu. In diphthongs, the second element is not pronounced, but we
should write: osz1a, 106ca, dysya, nys [oyaa, noyca, oyyya, nyy]. According to Gandaloeva (2019), “In the
Ingush language, the vowel may be weakened both in the initial and in the middle and final positions. The
result of its weakening is a sound acoustically close to Russian s (p. 63).

The situation is similar with spelling standards in the Chechen language: long and short sounds are

equally reflected in spelling, diphthong yo is written with o, diphthongs ue, us — with e.

2. Problem Statement

The study shows that in the considered languages there is a variety of verb forms, primarily
synthetic, although to a lesser extent, there are also analytical forms, in a complex composite and future
actual tense. According to Barakhoeva (2011), “a verb in the Nakh languages, being the most capacious
part of speech, shows a very rich system of forms and an equally rich system of meanings” (p. 184). It
should be noted that in different textbooks of both Chechen and Ingush languages the authors differently
define not only the names, but also the composition of tense forms. In the Chechen language, Aliroev
(2005) identifies nine tense forms of a verb: present simple / uxpanxe kapapa xan, complex (compound)
present, recently passed, obvious past tense, past (perfect) tense, pluperfect tense, past multiple

(imperfect) tense, future possible, future actual. Ozdoeva et al. (2018) define the following composition
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of the verb tense forms: “The Ingush verb changes according to seven tense forms: present, past

imperfective, past obvious, past perfect, pluperfect, future actual, future possible” (p. 143).

3. Research Questions

The subject of the study includes verbs of all tense forms in the Chechen and Ingush languages, as

well as phonetic processes observed in verb formation.

4. Purpose of the Study

The purpose of the study is to compare the tense forms of a verb in the Chechen and Ingush
languages taking into account the identified phonetic changes and discrepancies in verb formation,
including the definition of the composition of tense forms in Chechen and Ingush, as well as the

description of formal means of expressing the tense category of a verb.

5. Research Methods

The results of the study were obtained by a comparative method. An inductive analysis was used

in the practical part of the study.

6. Findings

The indefinite verb form in both languages may be said to be identical in spelling: ara / éana"
‘die’, oaxva / 0axva" ‘carry’, oana / oana" ‘give v’, saxa / eaxa" ‘go’. Imperative mood: 2lo /2lo ‘go’, ne
/ nyo ‘give’ ne / nue ‘die’, xvo / xvyo ‘carry’. (**In all examples the verb form is first given in Ingush,
then in Chechen).

1. Present Tense (habituality, repeatability; answers the question: what does smb do?) is formed
by attaching the suffix -y to the infinitive of a verb, which subsequently, as a result of regressive-distance
assimilation, led to the labialization of a root vowel (V1). In the Ingush language, as a result of reduction,
the final vowel fell out, which led to the narrowing and diphthogization of vowels of the initial syllable

(V1)

For example:

nama/ mamgaH ‘run’ — mon / Momy,
nama / mamas ‘catch’ — joart / joiry,
THera / THera ‘sew’ — THeT / TOBIy,
XbUIa / XuiaH ‘be’ — xyi / Xybiy,

axka / axkaH ‘dig’ — 0axk / OXKy.

According to Ireziev (2013), in the Ingush language, the present forms are not formed from the
basis of the infinitive, but from more archaic foundations. Instead of remote assimilation characteristic of
the Chechen language, contact assimilation occurs in the Ingush language, a:+y — ow: Ing. xay — xow
‘know’, nmay — mow ‘wish’.
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2. Past imperfect (multiple) tense (imperfect, answers the question: what did you do?) is formed
using the suffix ap(a) attached to the basis of the present tense. In case when the basis of the present tense
is monosyllabic, the verb takes the affix -pa: Ing. my / Ch. mo ‘gives’ — myo:-pa / myo:pa ‘gave’, ny / o
‘does’ — myo:-pa / myo:pa ‘did’, xpyo / Xpo ‘carries’ — xpyo:-pa / Xpy:opa ‘carried’. Moreover, the vowel
sound in a closed syllable is short, and in an open syllable is long: vie:la / vie: Bu3:ma / Bue:na ‘laugh’ —

BUAJT / BOBJTy ‘laughs’ — Bua:map / Bob:mapa ‘laughed’, myBua / nuitua ‘bath’ — qyBu / myb:4a ‘takes a bath’

— nyB4Yap / nyw:4ap ‘took a bath’.

Compare:

oax-ap / o:xapa ‘ploughed’,
nmaxap / ne:xap/se:xap ‘lived’,
Bojap / Bopaapa ‘went’,

nmy:map / gysiap ‘told’.

3. Past obvious tense / (aorist, what did?) is formed by joining the indeterminate form of the verb
suffix -p in the Ingush language, while in the Chechen language the suffix -p/-iip joins the basis of the
just past tense, where -fip joins monosyllabic words with a long vowel of the type ma:n — maiipa, Ta:H —
Taiipa, Ba:H — Baiipa (compare: monosyllabic with a short vowel: ran — rupa, nan — nupa).

In the Ingush language [a] is replaced by [ap] in the first two conjugations, and in the Chechen
language, the root vowel of the first syllable is palatalized and narrowed, i.e. [a>3]. For example, Ing. ana
/ Ch. aman ‘say’ — Ing. abm-ap / Ch. snu-pa ‘said’, xama/xaman ‘break’ — xapg-ap/xemmpa ‘broke’,

nuxbap/aexeupa ‘carried’, namap/menupa ‘gave’, Baxap/Baxapa ‘went’, Benap/Benupa ‘died’.

Ingush: [-a] changes into [u3]: in spelling it is written as [-e]. Chechen: [-a>-ab/-¢].
For example: kxap3a / kxap3a ‘fry’ — kxusp3-ap / kxabp3up ‘fried’,
nlararra/nlatarran ‘remove’ — glaterra-p/mlarerT-up ‘removed’.

Ingush: [u3] turns into [-mii]. Chechen: [-ue>-uit\u] and [-o>-¢].

For example: Ing. muama / Ch. manan ‘drink’ — muitn-ap / menmpa ‘drank’,

ndxa / inexaH / muexaH ‘ask’ — imiix-ap / #uitxupa / muitxupa ‘asked’,

BracTa / BUecta ‘swell’” — Buiict-ap / Buctupa ‘swellled’;

xerTa/ xuerTaH ‘ask’ — xuiTT-ap / XxuTTHpa ‘asked’.

Ingush: [yo>u3]. Chechen: [yo>osb].

For example: myorra / ‘seem’ — Ing. musTT-ap / Ch. MmobTTHpa ‘seemed’,
XyOTTa/XyOoTTaH ‘connect’ — XUITT-ap / XObTTHpa ‘connected’.

Ingush: [oB>5i1], in spelling is written as [-aii]. Chechen: [0B>05B].

Ing. no3a / Ch. noB3an ‘learn’ — nmait3ap / mobB3upa ‘learned’,

nlakboBna ‘close’ — nlaxbaiin-ap / nlakbobBiupa ‘closed’; Ch. oB3a — nobB3upa.
Ingush: [yB>uii]. Chechen: [oB>0bB].

For example: Ing. xuituap / Ch. xuiinupa ‘changed’,

KbyBKkba / KbOBKbBaA ‘TOar’ — KbUHKb-ap / KbObBKBHUpA ‘roared’.
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In the first syllable of the past obvious tense, the vowels are palatalized due to the regressive
assimilation of vowels V1 to the vowel [u] of the second syllable (Ch. carra ‘break’ (one-time action) —
CETTHPA).

4. Past perfect tense (perfect, what is done?) emphasizes that the result of the action that took
place in the past is associated with present (at the moment the result is evident).

The past perfect tense in the Ingush language is formed by attaching the class indicators ((#, 0, B,
n) of the auxiliary verb na (Ba, 0a, ita) to the basis of the past obvious tense, and in Chechen, the suffix -
Ha is attached to the basis of the same tense, which, as a result of contact assimilation, goes into -mia, for
example: Ch. a:unan — a:inHa — abJiHA — abJiIa — progressive contact assimilation. In colloquial speech, the
suffix consonant [H] assimilates with many preceding consonants,

For example: Ch. BeqHa — Beana, celiHa — celia, AelHa — ACeIIIa, JIeTHA — JISTTa, JISXHa — JIeXXa,
nebna — ne66a. In the Ingush language this is regressive-contact assimilation: a:ma — a:muHa — apJiHA —
apHHa. Past perfect tense means action, which already happened by the moment of speech,

For example: (past obvious tense) Ing. Buiip3ap /4ed. Bup3upa ‘recovered’

BHIip3a-B/Bup3uHa ‘recovered’

nwiip3a-it/itnp3una ‘recovered’

nai3as/nes3una ‘played’ — nuituran/menina ‘read’.

Infinitive. Past Perfect Tense

A:xa ‘plough’ Ing. apxan/deu. apxHa

naxka ‘pasture’ Ing. napxan/4eu. mapxHa

na:ia ‘catch’ Ing. mapniag/yed. nabiiHa/Iabla
xa:zga ‘break’ Ing. xapnman/yed. xabaHA/XabIa

kxa:0a ‘contain’  kxan0Oaja/kxapOHa

makxa ‘suckle’ IapKxal/meKxHa.

The given examples show that both languages demonstrate the features of palatalization of the root
vowel when forming the form of the past perfect tense, however, in the Chechen language, when the root
vowel is short, palatalization and narrowing of a vowel occurs [a>an; a>e:], as well as reducing the
duration of a vowel in a closed syllable along with palatalization, Ing. Toxa/Ch. Tyoxa — Ing.
Texap/Tybiixupa ‘hit’ — Texa-B/TobxHa ‘hit’ yo:>ob:].

5. Pluperfect tense / (plusquamperfect) answers the question what did (long)? in both languages it
is formed by attaching the suffixes -map (-6ap, -Bap, -iap) to the stem of the past perfect tense and
indicates a long-passed result. It may still be called the past in the past. For example: Ing. nuitma-map/Ch.
nemrHe:pa ‘read’, BeHa-Bap/BebHe:pa ‘came’, naiiza-Bap/nes3ne:pa ‘played’, Baxa-Bap/Baxne:pa ‘left’. The
linking verb ny (By, Oy, iy) in the past tense — nap (-6ap, -Bap, -iiap) has been greatly simplified in the
Chechen form [e:p]: Ing. muxwanmap/Ch. nexpHepa ‘wore’, BenHaBap/Beiuiepa ‘died (long ago)’,
NeHHazap/nemiepa ‘gave’, BaxaBap/BaxHepa ‘walked’, Ing. apHHa-map/Ch. amiepa (amuna-iapa-

aJIMHe:pa-abJiie:pa).
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6. Future actual tense in the Ingush language is formed by attaching the suffix -pr and the
present tense form of the class auxiliary linking verb ea (da, 6a, iia) to the basis of a present tense
participle.

In the Chechen language, the future actual (real) is formed from the form of the future possible
using the form of the present tense of the class auxiliary linking verb-ligament 8y (0dy, 6y, iiy) ‘be’.

For example: Ing. mem/Ch. gowmry ‘reads’ — memra-pr-ga/mosmyp ay ‘reads’, si3ay/ss3mo ‘writes’ —
s3ne-pr-ga/s3auidp oy ‘will write’, Ben/Bobiy ‘laughs’— Benma-pr-sa/Bobiyp By ‘will laugh’, Benx/Bobixy
‘cries’— Benxa-pr-Ba/Bobixyp By ‘will cry’.

The famous Ingush linguist Barakhoeva (2011) believes that this tense form is formed as follows:
The fact that this form is formed by the conjugation of the archaic participle in the independent form with
the present tense form of the auxiliary na (8, #, 6) / be...

In the Ingush language, when forming the future tense, three consonants occur: - prs-, -prii-, -
pro-, -pra-, due to which the basis of a verb undergoes a phonetic simplification of the basis of a word
and straining of the groups of consonants as a result of progressive assimilation: goarlaana (noarlapraa),
6oarlab6a (6oarlapro6a).

The Chechen literary language the traces of the sound [r] in the indicated set of consonants were
not preserved, but it is present in the Shatoi dialect of the Chechen language, where this set of consonants
appeared according to the principle of analogy as a result of alignment with the suffix pr of independent
forms of a participle.

7. Possible future tense (what can it do?): Xxpop/xpop ‘may carry’, Typ/Iyp ‘may give’, rlop/rlop
‘may go’, nep/ne:p ‘may die’. Verbs in the form of a possible future tense indicate that the action will be
performed, or may not be performed after the moment of speech. For example: Ing. lokxerap / Ch.
pyoxbkxerap ‘may suddenly fall’; Ing. loByxap / Ch. wbyoxpaBybxap ‘may lie down’;
nlakxerap/nlakxerap ‘may hit’. lokxerap xpvo, jopamym xuna! ‘Careful, you may fall!” This tense is
rarely use in the Chechen and Ingush literary languages, it is more characteristic of dialects of the
Chechen language.

8. Unlike the Ingush language, the recently passed tense also stands out in Chechen (what did it
do? (just now)). The recently passed tense is formed using the suffixes -u and -ui attached to the form of
the past obvious tense: kariim ‘broke’, oxuii ‘broke’, keuiin ‘cooked’. KlaHT jkaiina AemHa Beau ‘A
boy just read the book’. Jlyobpo maxa Tybxu. ‘The doctor just gave me an injection’.

9. Complex (compound) present (contunative, progressive) is formed in an analytical way using
the auxiliary verb my (By, 6y, ity) and the implicit-partial form of a verb of the present tense (deur). Mol
Kexar Hazgem ity ‘A girl writes a letter’. Bepam xop6a3 iyym ay ‘Children eat watermelon’.
Continuous tense (contunative) was not indicated in the grammar textbooks of the Chechen language.
Aliroev (2005) gives only the form of the present tense.

10. Complex (compound) past imperfect tense (contunative) is formed analogously to the
present imperfect tense, only the auxiliary verb my (By, 0y, iiy) is set in the past tense napa (Bapa, 6apa,
itapa): Ch. Bobjxym Bapa ‘cried’, Bobaym Bapa ‘laughed’, marom iap ‘burned’, JoB3ym mapa
‘played’; Ing. memam Bap °‘studied’, soamam Bap ‘caught’. Bepam jgoB3ym napa apaxp ‘Children

played in the yard’.
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7. Conclusion

Thus, in Nakh languages the secondary phonemes yb, ob, ab and e and their long variants,
diphthongs ue, w3, yo, yos are the result of phonetic changes — palatalization and labialization of vowels
of VI system under the influence of vowels of V2 system, assimilation, junction of vowels and
consonants.

Both in analytical tense forms and in synthetic, the linking verb gy (dy, 6y, iy) is widely used. This
auxiliary linking verb in the composition of analytical and synthetic forms is partially or completely
desemanized.

In the modern Ingush language, palatalized rounded vowels y» and ob characteristic of the
Chechen language are absent or observed only in the speech of the elderly, the sound o»b in the speech of
the Ingush is replaced by u3. As Gandaloeva (2019) notes, “in the scientific literature, linguists replaced
them with ye/yii, ov//uz. For example: yiiue, yima, ryiipa, mepa” (p. 104). In the last century,
palatalization and diphthongization of vowels a—as, a>ue, yo>ue, a — u3, a >o0a were observed in the
Ingush language. At the same time, today many linguists note the opposite process, i.e. depalatalization
and delabialization of vowels, which led to the diphthongization of monophthongs and the formation of
new diphthongs (a>ue, yo>ue, a — uz). We observe the reduction of vowels of the first and second
syllable in both languages, however, in Ingush this process is more pronounced, especially in the verb
forms of the present tense and infinitive (Ing. dada (to run) — 000, daea (to burn) — doe, meira / Ch.
muna, 0a3a/dyza ‘to fill’, dacma/dycma ‘to measure’). Besides, the gemination of consonants of the verb
stem of the past perfect tense is observed in both languages.

The sound [u] as the variant of [w] was presented in the Pranakh language as a primary vowel in
the outcome of the verb foundations of the infinitive and the present and it led to the formation of rounded
vowels in the first syllables of words.

Semi-vowel or semi-consonant sounds [w, i (j)], which are present as prefixes in class verbs, have
a large role in phonetic processes, in particular in Chechen, the influence of [w] is obvious while in
Ingush it is [i (j)]. The same phonetic process was described by Tokaeva (2019) on the example of the
Batsbian language, which also refers to the Nakh languages: “the consonant form of the sonant [w] may
transition to [u] and back to [w], and this sound more often appears before the rounded vowels”
(Tokaeva, 2014, p. 258). Similar conclusions are reached by Venhua Jin when studying qualitative
changes of the phoneme /y/ in the process of complete diphthongization and transition to /wi/ in the

Korean language of China (as cited in Jin, 2012).
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